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KATE HARDY

Én gang playboy …

Oversat af Hanne Arnold


Kære læser.

 

Her kommer en historie om at få nye chancer og om, hvordan kærlighed kan forandre alt.

 

George ser sin kommende titel som en forhindring for at få et seriøst forhold, for han ved af bitter erfaring, at det mediecirkus, der omgiver en kommende baron, er for meget for en almindelig kvinde. Desuden har han en hemmelig drøm, han knap nok tør indrømme over for sig selv …

 

Fysioterapeuten Serena har ikke lyst til at indlede et forhold til en mand, der ikke mener det alvorligt, og som ikke er interesseret i børn … det har hun prøvet, og hun har bestemt ikke tænkt sig at gentage sin fejltagelse. Men da George ikke længere er hendes patient, får Serena svært ved at modstå hans tilbud om at have det lidt sjovt sammen. Idet de lærer hinanden at kende, opdager George, at han ønsker sig mere af Serena, end han har ønsket af nogen hele sit liv.

 

Kan de skabe en fremtid sammen? Vil barontitlen og Georges hemmelighed komme i vejen? Eller er George og Serena hver især den brik, der har manglet i den andens liv?

Kate Hardy

 

 


Til Sheila, min vidunderlige redaktør,

som finder sig i uendelig meget.


FØRSTE KAPITEL

– Så du dyrker svømning og spinning? spurgte Serena.

– Ja, svarede George.

– Gør det ondt?

– Nej. Det var ikke helt løgn. George havde ingen problemer med svømning og cykling, men til gengæld havde han presset sig selv lidt for meget denne uge. Han havde forsøgt at tyvstarte på den sidste fase af træningsprogrammet.

Serena hævede øjenbrynene. – Hvad med at fortælle mig sandheden?

– Det er sandheden.

Serena lagde armene over kors. – George, jeg ved godt, det driver dig til vanvid, at du ikke kan alt det, du kunne inden ulykken, og at du gerne vil have din gamle livsstil tilbage … helst i går … men det kommer til at tage noget tid, før du er i form igen. Husk, at det kan tage et halvt år for et brækket lårben at hele … for ikke at nævne alt blødvævet omkring det.

Et brækket lårben og to brækkede håndled var ikke den eneste skade, George havde påført sin krop, men det havde han ikke lyst til at tænke på lige nu. Han sukkede. – Okay, hvis du absolut vil vide det, så forsøgte jeg at løbe for et par dage siden. I vand til brystet, så der ikke var vægt på.

Hun hævede øjenbrynene. – Og?

– Det var helt fint.

– Jeg ville ønske, jeg kunne forbyde mine patienter at slå noget som helst op på internettet.

– Hvordan kunne du vide, at det var der, jeg havde læst om det?

– Fordi jeg ved, du ikke fik det råd fra mig eller Bruno. Dine sidste røntgenbilleder var fine, dine knogler er stabile og heler fint, men man kan virkelig ikke løbe, før man kan gå.

– Det ved jeg så nu.

Selv om han hadede at indrømme det.

Hun sukkede. – Hvad gjorde du mere?

– Forsøgte det på land. Men ikke særlig langt, tilføjede han hurtigt.

– Men det gjorde ondt.

Det var ikke noget spørgsmål.

– Lidt, indrømmede han.

– Jeg vil mene, det er dine quadricepsmuskler, sådan som du gik, da du kom ind. Hun rystede på hovedet. – Hvad skal jeg dog stille op med dig, George?

– Det har jeg hørt mange gange i mit liv.

– Det overrasker mig ikke. Hun rullede med øjnene. – Lad mig kigge på det.

– Klart. Han tøvede. – Betyder det, at jeg skal tage bukserne af?

– Tja, det er lidt svært at undersøge dine muskler gennem et lag stof. Hun smilede fornøjet og vendte sig om. – Sig til, når du er klar.

Han følte sig underligt genert, når han skulle tage tøjet af foran hende. Hvilket var tåbeligt. Dels var Serena James hans fysioterapeut, dels havde han temmelig meget erfaring med at klæde sig af foran kvinder.

Han trak sine forhadte joggingbukser ned, så han stod i T-shirt og boksershorts. Han havde fundet sig i meget gennem sin genoptræning, og han var ivrig efter at få sit liv tilbage. Så hvis han var nødt til at tage det lidt mere med ro i den sidste fase, måtte han lære at være tålmodig, selv om det var svært for ham. Han hadede virkelig at leve livet i sneglefart.

– Klar, sagde han, og hun vendte sig mod ham igen.

Hendes hænder undersøgte hans lårmuskler med blide bevægelser. Selv om der ikke var noget som helst seksuelt ved det, fangede George pludselig et strejf af hendes shampoo, en duft af varme, solmodne jordbær, og alt blodet dykkede fra hans hoved og sydpå. Åh, for pokker. Han måtte hellere begynde at tænke på noget andet … hvor meget tagreparationen på Somers Hall ville koste, hvilke bestemmelser de var nødt til at overholde … ellers ville situationen blive pinlig for dem begge.

Eller ville den? Følte Serena også en underlig forbindelse mellem dem? Og hvis hun gjorde, hvad ville hun så gøre ved det?

Han så på hendes venstre hånd. Ingen ring. Det betød selvfølgelig ikke, at hun ikke var i et seriøst forhold, men Serena James virkede som en kvinde, der troede på ægteskabet. Hvilket til gengæld betød, at han var den helt forkerte slags mand for hende. Han var ikke til forpligtende forhold. Overhovedet. Hvis hans mors opførsel ikke havde sørget for at afskrække ham fra det, så havde Rebeccas bestemt.

– Dine muskler er lidt spændte her og her, forklarede Serena. – Jeg kan give dig nogle øvelser, der vil hjælpe.

– Tak. Jeg lover at lave dem hver dag, med lige så mange gentagelser du beder mig om.

– Vil du også love mig ikke at overdrive det? spurgte hun strengt og så ham lige i øjnene.

Han smilede. – Tror du, jeg kunne finde på det?

– I betragtning af, at det var et slagsmål med en klippe, der fik dig til at ende her, så vil jeg sige … ja.

Han elskede det drillende glimt i hendes grønne øjne. Han kunne godt lide Serena James. Enten vidste hun ikke, at han var arving til Somers Hall og en barontitel, eller også var hun ligeglad, for hun behandlede ham som en helt almindelig patient. Det satte han pris på.

Hun vendte sig om igen, mens han tog joggingbukserne på. Han gik normalt aldrig i den slags tøj, medmindre han trænede. Han foretrak designerjeans og skræddersyede jakkesæt, men ulykken havde også haft konsekvenser for hans gode stil, for cowboybukser var ikke behagelige med et brækket ben. Ordentligt tøj var endnu en ting, han glædede sig til at få igen.

– Nå, hvorfor gør du det? spurgte hun, da hun vendte sig om mod ham igen.

– Gør hvad?

– Dyrker alle de farlige sportsgrene.

Han trak på skuldrene. – Min bror siger, jeg er en adrenalinjunkie.

– Har han ret?

– Jeg nyder det sus, ekstremsport kan give, indrømmede han. – Jeg går ud fra, det er en måde at komme af med spændinger på. Og så betød det, at han ikke havde tid til at tænke for meget.

– Og du kan ikke finde en mindre farlig måde at stresse af på?

Lige i det øjeblik kunne han godt, men han ville ikke gøre hende utilpas ved at fortælle hende om det. – Paragliding med motor er ikke en farlig sport, forsvarede han sig i stedet.

– Siger manden med en brækket lårbensknogle og to brækkede håndled!

– Som næsten er helet. Jeg havde hjelm på, og jeg havde forberedt mig ordentligt. Jeg kom bare til at tænke på noget andet, samtidig med at et vindstød fangede mig, og da det gik op for mig, hvad der foregik, var det for sent at undgå klippen.

Hun hævede et øjenbryn. – Du må virkelig have haft noget at tænke på, hvis du kunne blive så distraheret.

Det havde han skam også haft; der var pludselig blevet stillet spørgsmålstegn ved, om han virkelig var sin fars søn. I en normal familie havde det måske ikke været noget stort problem, men i Somers-familien havde det uoverskuelige lovmæssige konsekvenser. Han ville ikke have været den retmæssige arving til barontitlen og boet.

Heldigvis havde en dna-test bevist, at hans mor havde taget fejl; George og hans lillebror, Ed, var virkelig David Somers’ legitime sønner. Men før de havde fået klar besked, havde deres mors dagbøger og breve givet George nogle virkelig bekymrede øjeblikke.

Han havde spekuleret på, om han stadig ville blive betragtet som en del af familien, hvis det viste sig, at han faktisk var et produkt af en af sin mors mange affærer. Det var selvfølgelig tåbeligt, for han vidste, at hans far, stedmor, brødre og søstre elskede ham lige så meget, som han elskede dem.

Men det var, fordi de var hans familie. De var praktisk talt forpligtet til at elske ham. Og det gjorde de også.

Bortset fra én person.

Zara Somers havde været i stand til at forlade sine sønner, da George var seks år gammel, og siden den dag havde hun ikke en eneste gang anerkendt deres eksistens, lige til sin dødsdag. Selv om hans fornuft vidste, at det var tåbeligt, havde George en frygt, han ikke kunne komme over. Ville hans kærester, ligesom hans mor, være mere interesseret i hans sociale position end den person, han var under mærkaten?

Han havde taget chancen én gang. Han var faldet for Rebecca på universitetet, og han havde været så sikker på, at hun elskede ham som den, han virkelig var.

Hvor havde han taget fejl.

Frem for at tiltrække hende havde hans baggrund skubbet hende væk. Hun havde sagt, at hun ikke ville kunne leve som en offentlig person; som kommende kone til den kommende baron, og selv om han havde sagt til hende, at det bare var en titel, så havde hun hævdet, at det var det, der gjorde ham til den, han var. Han havde endda tilbudt at opgive det hele for hendes skyld, men det havde ikke været nok. Hun havde givet ham ringen tilbage. Jeg elsker dig for meget til at gøre dig ulykkelig.

Og så havde hun forladt ham.

Efter den oplevelse havde George sørget for, at han altid var den, der gik først. Derfor holdt han altid sine forhold korte og søde og alt andet end seriøse.

– Ja.

Serena rødmede. – Undskyld. Jeg læste om det i aviserne.

Det havde resten af landet også gjort. Sladderbladene havde haft en fest, da de havde opstøvet nyheden om, at David Somers’ arvinger kunne være uægte.

– Det var ikke min mening at snage, tilføjede hun.

Han troede hende. Og det var ikke hendes skyld, at hans mor havde været, som hun var, eller at Rebecca ikke havde kunnet overvinde sin egen usikkerhed og turdet satse på ham. – Det er i orden, jeg har ikke noget imod at tale om det.

Det var sandt, nu hvor dna-testen havde gjort rygterne til skamme, og Eds forlovelse havde givet pressen en ny historie at kaste sig over. – Den sag er på plads, og jeg vil ikke lade mig selv blive distraheret fremover.

– Har du virkelig tænkt dig at begynde på det faldskærmshalløj igen? Serena så overrasket ud.

– Paragliding. Nej, desværre ikke. Hele familien rottede sig sammen mod mig og fik mig til at love at sælge mit udstyr. Min læge siger, jeg heller ikke kan stå på ski igen foreløbigt. Han skar en grimasse. – Så jeg kommer til at få et meget, meget kedeligt år med at humpe rundt og surmule, fordi jeg hellere ville lave noget andet.

Noget med nok fart på til at fortrænge hans usikkerhed. Noget, der ikke gav ham en chance for at sidde stille og tænke.

Hun smilede. – Jeg er sikker på, du kan finde noget at underholde dig selv med.

Nogen ville have været at foretrække. Og hun stod tilfældigvis lige foran ham. Han havde på fornemmelsen, at Serena James ville være en udsøgt distraktion; selv om hun ikke var hans sædvanlige type, var der noget ved hende, der virkelig fængslede ham.

– Hvordan har dine håndled det?

– Bedre. Jeg kan klare mig uden skinnerne nu. Og jeg har næsten fået min fulde bevægelighed tilbage, takket være de øvelser du gav mig. Han smilede skævt. – Du aner ikke, hvor meget jeg glæder mig til at kunne køre bil igen.

– Er det så slemt at køre med taxa?

– Det er det, når chaufføren er ens lillesøster, og man må betale med en prædiken, der varer hele turen.

Hun lo.

– Du skal forestille at have ondt af mig, klagede han.

– Det har jeg også. Hun smilede stadig. – Jeg forestiller mig bare dig blive hundset rundt med af en kvinde.

– Mine søstre er noget særligt. Dominerende er et alt for fattigt ord. Den ældste er den mest skræmmende jurist, jeg nogensinde har mødt … man svarer bare ikke Alice igen. Nogensinde. Den mellemste er arkitekt og truer med at lukke min mund med gaffatape, hvis jeg vover at foreslå, at hun modificerer sin kørsel en smule, så hun ikke ridser min bil, og den yngste begynder bare at tale latin, hvis man forsøger at overtale hende til noget!

Serena lo igen. – Jeg vil vædde på, du kan charmere dem alle sammen til at gøre, hvad du beder dem om.

Fair nok. Det var, hvad George gjorde med kvinder. Charmerede dem. Med to undtagelser gjorde kvinder som regel, hvad han ville. Og lige nu ville han have hende.

Serena havde en smuk mund … som en perfekt rosenknop. Hun havde ikke spor makeup på, men hun havde heller ikke brug for det. Hun havde en frisk, naturlig skønhed. Fejlfri hud, han havde lyst til at røre ved hele tiden. Han kunne ikke lade være med at spekulere på, hvordan den mund ville føles mod hans egen.

– Så du tror, jeg er en overfladisk, charmerende playboy? Jeg er såret, sagde han og baskede med øjenvipperne. – Dybt såret.

– Virkelig? Der var igen et fornøjet glimt i hendes øjne.

– Bestemt.

Han kunne ikke modstå fristelsen: – Og eftersom det er dig, der sårer mig lige nu, burde det måske også være dig, der kysser smerten væk.

Hun smilede bare til ham. – Jeg er bange for, det ikke er en del af behandlingen, mr. Somers.

Hun var pludselig formel. Det var hans egen skyld, sådan som han havde skubbet på. Det var tid til at trække sig tilbage. – Jeg beder Dem undskylde mine drillerier, miss James … eller er det mrs.?

– Miss er fint.

Hvilket stadig ikke fortalte ham, om hun var i et forhold. Men han havde på fornemmelsen, at hun ikke var. Det var kun en mavefornemmelse, men hans mave plejede at have ret.

Serena lærte ham de nye øvelser, og han koncentrerede sig om at gøre dem rigtigt.

– Godt, jeg tror, vi er færdige for i dag.

– Ses vi på torsdag? Eller overlader du mig til Brutale Bruno som straf for min frækhed i dag?

– Bruno er blid som et lam, protesterede hun.

– Ikke over for mig, fastslog George. Han huskede alt for tydeligt sine første sessioner med den anden fysioterapeut. Han havde stadig været på hospitalet, og da det smertestillende var aftaget, havde øvelserne gjort vanvittigt ondt, selv om han havde nægtet at indrømme det.

– Åh, din pivskid. Hun lo. – Vi ses på torsdag.

På torsdag.

Underligt, som fysioterapi var blevet noget, han glædede sig til.

*

Serena smilede stadig, mens hun skrev sine notater.

George Somers var simpelthen for smuk for sit eget bedste.

Hvis omstændighederne havde været anderledes, ville hun måske have taget imod hans tilbud om et kys.

Men …

Hun havde ikke råd til at være uprofessionel. Hun havde brug for det her job; hun kunne ikke sætte sin karriere på spil ved at blive intim med en patient.

Desuden vidste hun, at George Somers ikke var en mand, der datede den samme kvinde mere end et par gange. Han var ikke til seriøse forhold. Han optrådte i sladderbladene med en ny kvinde så godt som hver uge; som regel en høj, åleslank blondine. Han var absolut ikke typen, hun havde lyst til at blive involveret med. Og hvorfor i alverden skulle baronens arving, en mand, der havde været sammen med adskillige supermodeller, være den mindste smule interesseret i en almindelig kvinde som hende?

Så var der Ethan. Hendes søns behov kom i første række, og sådan ville det altid være. Punktum.

Derfor måtte George Somers forblive hendes patient og ikke andet, uanset hvor tiltrækkende hun fandt ham.

*

Da Serena var færdig med to patienter mere, en ung kvinde med piskesmæld og en ældre dame med ny hofte, gik hun ud på personalestuen for at snuppe en kop kaffe.

Hendes kollega Jess stod ved køkkenbordet. – Vandet har lige kogt, vil du have kaffe? spurgte hun, idet hun tog et krus ud af skabet og svingede det foran Serena.

– Tak, Jess, det lyder godt.

– Nå, hvordan var mr. Lækker? spurgte Jess, idet hun rakte kruset med kaffe til Serena.

– Mr. Lækker?

– Din første patient her i eftermiddag. Jess smilede stort. – Du ved udmærket, hvem jeg mener. Han er virkelig lækker.

Det turde Serena ikke svare på.

– Er han single?

– Aner det ikke, løj Serena. – Er du ikke forlovet, i øvrigt?

– Jo, jo, men jeg er jo ikke død. Man har lov at kigge. Og han er virkelig noget særligt. Jess lagde hovedet på skrå. – Jeg tror ikke på, du ikke ved noget om ham. Jeg mener, hvis jeg var single, og jeg havde en patient som ham …

– Der er noget, der hedder tavshedspligt, sagde Serena tørt.

– Sandt. Jess smilede igen. – Men hvis han er single, så kunne du jo altid invitere ham ud.

– Selvfølgelig kan jeg ikke det! Han er min patient.

– Kun så længe han er i behandling, pointerede Jess. – Bagefter er der ikke noget i vejen for, at du lærer ham bedre at kende.

Serena spillede sit trumfkort. – Ethan.

– Dine forældre ville elske at babysitte, det ved du udmærket godt.

Det var sandt. Men Serenas forældre hentede ham allerede fra skole hver eftermiddag og underholdt ham, indtil Serena blev færdig på arbejde, så hun følte, at hun allerede trak rigeligt på dem.

Jess klappede hende på armen. – Serena, jeg ved, at du er en fremragende mor og en fantastisk fysioterapeut … du har virkelig lært mig meget det sidste år … men der er mere i livet end at arbejde og være mor. Du kommer næsten aldrig med os i byen. Hvornår har du sidst gjort noget sjovt?

Serena løftede fornærmet hagen. – Jeg morer mig med min søn.

– Selvfølgelig, men det var ikke det, jeg mente. Hvornår har du sidst gjort noget for dig selv? Hvornår har du sidst været på en date?

– Jeg er udmærket tilfreds med mit liv, som det er.

Jess hævede et øjenbryn. – Er du?

Serena svarede ikke.

– Prøv at tage noget tid til dig selv, foreslog Jess. – For du er også selv vigtig.

– Ja. Serena hældte koldt vand i sin kaffe og drak den hurtigt. – Jeg må hellere løbe. Jeg vil ikke komme bagud.

Idet hun vendte ryggen til Jess, vidste hun, at hun var en kujon for ikke at svare. Hvornår havde hun sidst været på en date? Ikke siden Jason, Ethans far.

Men det betød ikke, at hun burde gå ud med George. Hun havde allerede været sammen med én hjerteknuser, og det havde lært hende en hård lektie. Det var ikke noget, hun havde tænkt sig at gentage.


ANDET KAPITEL

George lå fladt på gulvet med benene strakt. Så løftede han sit dårlige ben 30 centimeter over gulvet og tegnede et ”T” i luften, som Serena havde lært ham.

Serena.

Han lukkede øjnene, mens han gentog øvelsen og så hendes ansigt for sig. Den smukke, smukke mund. Hvordan mon den ville føles på hans hud? Han lagde nakken tilbage og forestillede sig hendes mund tegne en sti ned ad hans hals, over hans mave og lavere endnu … Hendes løse hår ville kilde hans hud, blødt som silke og køligt i kontrast til hendes varme mund.

Han åndede tungt ud.

Det var virkelig ikke fornuftigt at fantasere om sin fysioterapeut på den her måde. Især ikke, eftersom hun havde gjort det temmelig klart, at hun ikke var interesseret i ham. Serena James var ikke som de høje, ultratynde blondiner, der som regel hang på hans arm til fester. Hun havde lysebrunt hår, hun kunne ikke være mere end 1,68 høj, og hun havde markante kurver. Prægtige kurver, som han længtes efter at røre ved, forme med sine hænder, kærtegne og drille, indtil hun var lige så fuld af begær efter ham, som han var efter hende.

Hans søster Alice ville have rullet med øjnene og sagt, at han ville have Serena, netop fordi han vidste, han ikke kunne få hende. Fordi hun var en af de første kvinder i årevis, der havde kunnet modstå ham.

Det værste var, at det sikkert var sandt. Serena James var en udfordring. Hun fascinerede ham. Og han havde svært ved at modstå et kønt ansigt og en chance for at have det sjovt.

Hvis han havde nogen fornuft, ville han bede om at få Bruno i stedet for Serena under resten af sin behandling.

Men tanken om at se Serena igen på torsdag var for meget for ham.

*

Serena smilede til George, da han kom ind, og hans nedre dele blev glødende varme.

Slap af, det her er professionelt, mindede han sin libido om.

– Nå, har du lavet dine øvelser?

– Ja.

– Og ikke andet?

Han gav hende sit mest charmerende smil. – Hvorfor skulle jeg dog det?

– Fordi du er typen, der presser dig selv for hårdt. – Hvad har du lavet, George?

Hun kunne læse ham som en åben bog. Han var ikke sikker på, om det gjorde ham mere fascineret eller bekymret. De fleste nøjedes med at se overfladen, men Serena gik ind under den, og han havde en følelse af, at hun så, hvad de fleste mennesker ikke gjorde. Hvilket i sig selv var farligt.

– Jeg forsøgte at køre bil i weekenden. På privat land, så ingen andre var udsat for fare. Underligt, at han havde brug for at fortælle hende det. Normalt gav han pokker i, hvad andre tænkte om ham.

Hun hævede et øjenbryn. – Gjorde det ondt?

– Nej. Jeg er godt klar over, at jeg ikke helt er klar til at køre i London endnu, men nu har jeg et udgangspunkt at arbejde ud fra. Det hjælper virkelig at vide, at jeg ikke kommer til at være afhængig af mine søskende for evigt.

Hun undersøgte ham og fik ham til at gå hele spektret af øvelser igennem, lige til det begyndte at gøre ondt. – Det er flot. Du har gjort stort fremskridt i løbet af de seneste uger.

– Takket være dig.

– Og dig selv, fordi du blev ved med øvelserne. Der er nogle, der giver op undervejs.

– Ikke mig. Jeg vil have min selvstændighed tilbage, så øvelserne har førsteprioritet hver dag, konstaterede George.

Hun smilede. – Du har gjort det godt. Jeg tror, du er klar til den sidste fase. Hun gav ham nogle flere øvelser; og selv om George koncentrerede sig om hendes instrukser, kunne han ikke lade være med at se på hende.

Og han fangede hende i også at se på ham. Især på hans mund.

Alle hans sanser gik øjeblikkeligt i fuldt alarmberedskab. Tænkte hun på det samme som han? Hvad ville hun gøre, hvis han kyssede hende?

Han havde på fornemmelsen, at hun ville gå i panik og gemme sig bag en facade af formaliteter igen.

Men næste uge var hans sidste gang. Han havde ikke tid til at vente og lokke hende langsomt. Han måtte gøre noget næste uge, hvis han ikke ville miste chancen for at se hende igen … for evigt.

*

Mandag morgen førte Serena George gennem et sæt øvelser igen, og så var det slut. Han var færdig med sin fysioterapi.

Han ville ikke se hende igen, medmindre han inviterede hende ud. Han havde tænkt på det hele weekeenden. I teorien var det tåbeligt; hun var ikke hans type, og han var temmelig sikker på, at han heller ikke var hendes. Alligevel var hun for interessant til, at han kunne glemme det. – Det var min sidste dag, sagde han.

– Ja. Du har gjort det rigtig flot.

– Jeg har noget til dig, bare som tak for al din hjælp. Og tålmodighed. Jeg ved godt, jeg ikke har været den mest medgørlige patient. Han rakte hende en flad, firkantet æske, lidt større end en cd, pakket ind i tykt bordeauxfarvet papir med en fin guldsløjfe.

Hun rystede på hovedet. – Jeg kan desværre ikke tage imod gaver fra mine patienter.

– Er det en regel?

– Det er for at beskytte patienterne.

– Og terapeuterne, går jeg ud fra. Så der ikke er nogen, der kan anklage jer for at udnytte en skrøbelig patient og forlange dyre gaver fra dem. Det kunne han godt forstå. – Det er en skam. Det er ellers bare en lille ting.

Hun så flov ud. – Det er meget venligt af dig, mr. Somers, men jeg kan desværre ikke tage imod noget.

Han satte æsken på hendes skrivebord. – Serena, se på mig.

*

Hun så op på ham, men det var en fejltagelse. De blå, blå øjne. Den smukt formede mund. Serena havde svært ved at få øjnene fra den.

– Serena, hviskede han.

I det sekund vidste hun, at han ville kysse hende.

Hun burde undvige.

Men hun kunne ikke bevæge sig. Det var, som om en usynlig magt holdt hende på plads og tvang hende til at vente på det øjeblik, hvor hans læber endelig mødte hendes. Berøringen var overraskende blid; hans kys var ikke dominerende, men derimod sødt og lokkende. Fristende.

Træk dig tilbage og sig til ham, at du ikke gør sådan noget her.

Men hendes fornuft druknede i sitrende følelser. Hun ville have mere. Meget mere. Lige nu.

Som om han kunne læse hendes tanker, nippede han blidt i hendes underlæbe, inviterende og ophidsende. I næste nu følte hun hans fingre glide ind i hendes hår og hans anden arm lægge sig stramt om hende, og hun åbnede munden under hans og lod ham kysse sig, som hun ikke var blevet kysset af nogen siden Ethans far.

Selv om den mands kys blegnede i sammenligning med Georges. Hendes blod begyndte at koge i hendes årer, og hun følte en hede strømme gennem sin krop som en feber.

Så afbrød han kysset og kærtegnede hendes ansigt. – Serena. Jeg vidste, det ville være sådan her med os.

Hedt. Intenst. Perfekt.

– Jeg har haft lyst til det her i ugevis.

Det havde hun også. Men det gik ikke. Hun tog en dyb indånding og trådte tilbage. – Vi burde ikke have gjort det her, mr. Somers. Hendes stemme rystede. – Du er min patient.

– Nej, det er jeg faktisk ikke, påpegede han. – Ikke efter i dag. Vi er bare to helt almindelige mennesker. Der er ingen grund til, at vi ikke kan gøre lige, hvad vi har lyst til. Han stjal endnu et sødt, fornuftsforstyrrende kys. – Jeg vil gerne se dig privat, Serena. Vil du gå ud med mig?

Hun rystede på hovedet. – Det kan jeg ikke.

– Du er sammen med en anden?

Det var den perfekte mulighed for at fortælle en hvid løgn. Serena vidste instinktivt, at George var en mand af ære, der ikke ville forsøge at ødelægge et forhold. Hun skulle bare sige ja.

Men hendes mund makkede ikke ret. – Nej.

– Hvad er problemet så?

Kunne han virkelig ikke se det? – Vi er for forskellige. Du er søn af en baron. Du omgås de kongelige.

– Sjældent. Og jeg finder de fleste af dem temmelig kedelige, for at være ærlig.

– Og de kendte. Hun havde set billederne i de sladderblade, hendes klienter efterlod i venteværelset. George datede ikke almindelige kvinder som hende. Han havde smag for høje, tynde blondiner med utroligt korte nederdele og tænder så hvide og lige, at de måtte have kostet en formue.

Han trak på skuldrene. – Min verden er ikke kun glitter og glamour. Hvis du ikke er til kendis-fester, så er det fint med mig. Jeg kan komme i tanke om masser af andre ting, jeg hellere ville lave sammen med dig.

Gud hjælpe hende, det kunne hun også. – Jeg fatter ikke, vi har den her samtale.

– Jeg er bare en almindelig mand, Serena.

Det var tydeligvis ikke sandt. Der var ikke noget som helst almindeligt ved George.

– Jeg er tiltrukket af dig. Hans øjne skinnede. – Og at dømme efter det kys vil jeg mene, det er gensidigt.

Han havde ret. Hvilket var et kæmpe problem. Hjælp. Det var så længe siden, hun havde været på en date, at hun slet ikke kunne huske, hvordan hele spillet fungerede.

– Jeg har et barn, udbasunerede hun. – Jeg er enlig mor. Pludselig skammede hun sig over at bruge Ethan som undskyldning.

– Okay. Jeg kan godt forstå, du vil beskytte dit barn … det er ikke fair at lade et barn knytte sig til en ny ”onkel”, der ikke bliver hængende.

Det forstod han godt?

– Men det, at du har et barn, betyder vel ikke, at du aldrig kan gå ud med nogen, Serena. Det afholder dig ikke fra at have det lidt sjovt.

Præcis, hvad hendes kollega Jess havde sagt. – Jeg arbejder meget. Jeg har brug for at bruge min fritid sammen med min søn.

– Selvfølgelig, men du har også brug for at have lidt tid til dig selv, sagde han forsigtigt. Han lænede sig frem igen og strøg læberne mod hendes. Næsten som et løfte om, at ingen ville blive såret.

– Spis frokost med mig på tirsdag. Hans stemme var blid og utroligt forførende.

– Jeg kan ikke … begyndte hun, men han lagde en finger mod hendes mund og bremsede afslaget.

– Jeg ved godt, du har et travlt skema, Serena. Hvis du ikke har tid tirsdag, kan vi gøre det en anden dag, men vi spiser frokost sammen næste uge. Bare frokost. Dig, mig, og … hans smil dannede små rynker om hans øjne, – forhåbentligt lidt solskin.

Hvordan kunne hun dog modstå sådan en invitation?

– Tak, sagde hun.

– Er du vegetar? Er der noget, du ikke bryder dig om eller er allergisk over for?

– Nej.

– Samme her. Godt, det gør livet lettere. Han tog et visitkort fra sin pung og kradsede et nummer ned bag på det. – Det er min mobil. Vi ses tirsdag midt på dagen. Hvis det er et problem, så send mig et andet forslag. Jeg er temmelig fleksibel i øjeblikket.

Hendes fingre rørte hans, idet hun tog imod kortet, og det sendte et gys af begær hele vejen ned ad hendes rygrad. Skørt. Hun havde været i stand til at holde sin tiltrækning under kontrol, mens han havde været hendes patient, men nu var det hele pludselig sluppet løs.

Han tog æsken fra hendes bord og gav den til hende. – Godt. Eftersom det her ikke er en gave fra en patient, gælder reglerne ikke. Det er bare en meget lille, helt uforpligtende gave fra mig til dig.

Hun stirrede på ham. – Hvorfor?

– Fordi jeg tror, du vil synes om dem. Og jeg kan godt lide at lukke lidt solskin ind i folks liv. Han havde et mystisk glimt i øjet. – Og det er ikke til deling, Serena. De er til dig alene. Han stjal endnu et kys. – Vi ses tirsdag.

Da han havde lukket døren bag sig, satte hun sig ned og åbnede pakken. Mørke, fyldte chokolader. Fra Fortnum & Mason; verdens mest eksklusive butik. Han havde sikkert brugt flere penge på den lille æske chokolade, end hun brugte på to ugers mad til hende selv og Ethan.

Hun havde aldrig før fået noget så dekadent.

Hvordan havde George vidst, at hun elskede mørk chokolade? Havde det været en af de småting, de havde snakket om under træningen, og som han rent faktisk havde lyttet til?

Serena fik øje på en chokolade pyntet med en krystalliseret viol, hendes yndlings, og kunne ikke modstå at bide et hjørne af. Den glatte, fyldige chokolade var bitter i så perfekt samspil med den søde, blomsteragtige fondant indeni, at det tog vejret fra hende.

Og det mindede hende om deres kys. Sødheden af hans mund i det syndefulde, mørke kys. Hun vidste, at hun fra nu af altid ville associere viol-chokolade med at kysse George.

Hun havde virkelig brug for at få sin hjerne undersøgt. Var hun virkelig gået med til at spise frokost med ham? Havde hun virkelig ladet ham kysse hende på den måde?

Hun lagde æsken med resten af chokoladerne i sin håndtaske og skrev en besked til ham for at sige tak.

Bare en meget lille, helt uforpligtende gave fra mig til dig.

Måske.

Men ville det samme gælde for frokosten?


TREDJE KAPITEL

– Mor! Ethan kastede sig i hendes arme, da hun kom for at hente ham senere den dag.

– Har du haft en god dag i skolen, skat?

– Vi spillede fodbold. Det var fedt! Hans øjne strålede. – Og jeg har tegnet en tegning til dig. Mormor lavede basghetti til aftensmad. Jeg hjalp med at røre i sovsen.

Serena purrede op i hans hår, og hendes hjerte smeltede over, at den femårige dreng stadig ikke kunne udtale sin livret. Hun så op på sin mor. – Tak, mor.

– Jeg har lavet en stor grydefuld, så du bliver og spiser med i aften, og lad være med at protestere, sagde Carolyn med et smil.

Serena smilede tilbage, taknemmelig for at slippe for at lave mad. – Du forkæler mig, mor. Tak.

– Må jeg lægge puslespil med morfar? spurgte Ethan.

– Selvfølgelig, min skat. Serena kyssede ham, og så spænede han tilbage i stuen.

– Har du haft en god dag, skat? spurgte Carolyn, mens hun rumsterede rundt i køkkenet.

– Ja, helt fin. Serena ville ikke have sin mor til at vide, hvor ude af fatning hun faktisk var.

– Sig sandheden.

Serena rynkede panden. – Hvordan kan du vide, det ikke er sandheden?

– På samme måde, som du ved, om Ethan har haft en god dag i skolen. Moderinstinkt. Hvad skete der?

Serena tjekkede, at Ethan var travlt optaget med sin morfar, og så lukkede hun døren mellem stuen og køkkenet. – Jeg blev inviteret ud.

– Skønt! Vi skal nok babysitte, sagde Carolyn øjeblikkeligt.

Serena rystede på hovedet. – Til frokost.

– Så du ikke behøver en babysitter. Carolyn nikkede. – Jamen, frokost er også hyggeligt. Så behøver du heller ikke have dårlig samvittighed over ikke at være sammen med Ethan.

Dårlig samvittighed. Netop. – Jeg kan ikke gøre det, mor.

Carolyn så forvirret ud. – Hvorfor ikke?

– Han var min patient.

– Var?

– Han havde sin sidste behandling i dag.

– Så er der vel ikke noget i vejen for, at du ser ham?

Serena bed sig i læben. – Hvad med Ethan?

– Hvis det er frokost, så er Ethan da i skole.

– Nej, jeg mener … Hun skar en grimasse. – Det føles forkert.

– Ved han, at du har Ethan?

Serena nikkede.

– Og er det et problem for ham?

– Nej, han virkede meget forstående, indrømmede Serena.

Carolyn gav hende et knus. – Ikke alle mænd er som Jason, ved du nok.

– Nej, men …

– Og du har ikke været ude med nogen i … tja, siden Jason.

Det var syv år siden, hun havde været i byen med en mand, der ikke var Jason. Han var gået fra hende næsten to år efter deres første date, og i de fem år siden da havde hun ikke set nogen overhovedet. Hun sukkede. – Det kommer ikke til at fungere, mor.

– Hvordan ved du det, hvis du ikke giver det en chance?

– Vi er fra forskellige verdener.

– Og hvad så?

– Jeg er ikke hans type.

– Han ville ikke have spurgt dig, hvis han ikke kunne lide dig som den, du er, pointerede Carolyn. Hun strøg Serenas hår væk fra hendes ansigt. – Skat, du er en fantastisk mor, men du har også brug for noget tid til dig selv.

Præcis, hvad Jess havde sagt. Tænkte alle i hendes omgangskreds det samme?

– Kan du lide ham? spurgte Carolyn.

Det var det svære spørgsmål. Serena havde bestemt ikke tænkt sig at indrømme, at George fik hendes hjerte til at springe et slag over, hver gang hun så ham. At han havde smeltet hendes fornuft med et enkelt kys. Hun kunne knap indrømme det for sig selv.

Carolyn smilede, da hun ikke svarede. – Du kan lide ham. Ellers ville du ikke have sagt et ord til mig.

Serena vidste, hun havde ret.

– Hvad er det værste, der kan ske ved at spise frokost med ham?

At hun ville blive forelsket i ham, og han ville svigte hende. At han ville knuse hendes hjerte, ligesom Jason havde gjort.

Carolyn klappede hendes hånd, som om hun kunne læse hendes tanker. – Verden går ikke pludselig under, fordi du spiser frokost med en mand, søde.

– Nej, det gør den vel ikke.

– Måske finder du ud af, at I ikke har noget til fælles, og at han er dødkedelig. Eller måske finder du ud af, at du gerne vil se mere til ham. Uanset hvad, finder du kun ud af det ved at se ham.

Det var fristende. Virkelig, virkelig fristende.

Serena havde svært ved at tænke på andet resten af ugen. Hun nød chokoladerne i sine sparsomme pauser, og hver eneste bid fik hende til at tænke på hans mund. Men da det blev mandag, havde hun fået kolde fødder. Hvor meget hun end havde lyst til at se George igen, var han bare for farlig for hendes sjælefred. Hun skrev til ham: Tak for tilbuddet, men jeg kan desværre ikke spise frokost med dig. Serena.

Hun gav ingen begrundelse, og hun foreslog ikke et andet tidspunkt. George var en dejlig dagdrøm, men i realiteten kunne det blive meget kompliceret. Det var bedst ikke at begynde på noget. Det var fornuftigt, og Serena var blevet en meget fornuftig kvinde. Hun ville ikke lade sin søn komme i klemme. Han var alt for vigtig.

*

Tak for tilbuddet, men jeg kan desværre ikke spise frokost med dig. Serena.

George stirrede på beskeden. Han vidste, at det sikkert var bedst sådan. Hun havde ret i, at de var meget forskellige, og sidst, han havde forsøgt at indlede et forhold til en kvinde, der ikke var fra hans verden, var det endt ulykkeligt for dem begge. Så han gjorde klogt i at glemme Serena.

Det kunne han bare ikke.

Hendes smukke mund hjemsøgte ham. De få kys på hendes kontor havde slet ikke været nok. Han ville se hendes smukke, grønne øjne skinne af latter. Han ville føle hendes mund på sin igen og udforske hendes sødme. Han ville få hende til at åbne sig for ham.

Den fornuftige side af ham vidste, at det ville være bedst at lade det ligge.

Den dristige side af ham kunne bare ikke modstå udfordringen.

*

Serena forsøgte at undertrykke sin skuffelse over, at George ikke havde svaret på hendes besked. Han havde åbenbart ikke været særlig interesseret alligevel. Eller måske havde han også fået kolde fødder. Det var også bedst sådan.

Heldigvis havde hun travlt tirsdag formiddag, så hun ikke havde tid til at tænke for meget på George. Hendes første patient var Janet Riley, en ny patient med parkinson.

Serena præsenterede sig selv med et smil. – Din læge har henvist dig til mig, så jeg kan vurdere din balance og mobilitet. Jeg vil lave en Berg-test, som undersøger en del forskellige bevægelser. Det hjælper mig til at se, hvad du har let ved, og hvor jeg kan anbefale, at du får mere støtte. Det bliver en del af dit årlige helbredstjek fra nu af, så dine resultater i dag kan vi bruge som et udgangspunkt for at se, hvordan det ændrer sig, og sørge for, at du får den rigtige hjælp.

– Jeg har det faktisk fint, jeg vil ikke gøre et stort nummer ud af det.

– Det gør du heller ikke, forsikrede Serena hende.

Hun dirigerede Janet gennem 14 forskellige test. Der var lidt problemer med at komme op at stå, og Serena tog et notat om, at der burde ses på at hæve Janets stole og at installere støttegelændere på badeværelset og toilettet. Janet havde også svært ved at se sig over skulderen og at sætte en fod på skift op på en stol, så Serena noterede, at trapper kunne blive et problem. Det tog også lidt for meget tid og kræfter for Janet at samle noget op fra gulvet.

– Vi har nogle hold for folk, der har lidt problemer med balancen. Jeg tror, du kunne have gavn af at komme til dem, sagde Serena.

– Men jeg har kun lige fået min diagnose.

– Det er et godt tidspunkt at begynde på, sagde Serena med et smil. – Så kan vi holde dig på det her niveau meget længere. Vi har flere forskellige grupper på forskellige niveauer, så du kommer ikke til at føle dig malplaceret. Giv det et forsøg.

Janet bed sig i læben. – Jeg vil ikke gøre et stort nummer ud af det.

– Det gør du heller ikke, forsikrede Serena hende igen. – Det bedste er, at det vil hjælpe dig med at bevare din uafhængighed.

Det var en ting, Serena selv satte stor pris på. Som enlig mor med en succesfuld karriere var hun vant til at have kontrollen.

Janet så eftertænksom ud. – Så jeg ikke bliver nødt til at bede om hjælp hele tiden.

Serena havde håbet på netop den indsigt. – Præcis. Du kan blive ved med at gøre tingene på din egen måde. Hun smilede til den ældre kvinde. – Og så behøver du ikke få dårlig samvittighed, når du er utilfreds med, at folk ikke gør tingene, som du vil have dem.

Janet så lettet ud. – Så det er normalt at have det sådan? Jeg har følt mig så ondskabsfuld.

– Det er helt normalt. Jeg ville have det på samme måde, beroligede Serena hende. – Vil du så give det et forsøg?

Janet nikkede.

– Skønt. Serena skrev hende op til et hold og gav hende et kort med tidspunktet, og så skrev hun sine noter, før hun tog imod den næste patient.

Da det blev tid til hendes frokostpause, ville Serena gå ned i kantinen for at købe en sandwich. Men da hun tjekkede sin telefon, blev hun overrasket over at se en besked fra George.

Selv, hvis du har patienter hele dagen, har du brug for en pause. Jeg tager frokost med og venter på dig i venteværelset.

Hvad?

Hun stirrede chokeret på displayet. Da han ikke havde svaret, var hun gået ud fra, at han ikke havde været interesseret i hende. Nu havde han tænkt sig at ignorere hendes afslag fuldstændigt og bare dukke op.

Hjælp. George Somers kunne umuligt sidde i noget som helst rum uden at tiltrække sig opmærksomhed. Hvis han var i venteværelset nu, ville han rejse sig og hilse på hende i det sekund, hun kom ind.

Folk ville bemærke det.

Folk ville snakke.

Det sidste, hun havde brug for, var, at folk begyndte at sprede rygter om hende. Hun måtte bare håbe, at George ikke var kommet allerede.

Hun tvang sig selv til at gå roligt ud i venteværelset. Til hendes lettelse var George der ikke. Hun gik ud forbi receptionen og skulle lige til at ringe til ham, da hun så ham komme ned ad gangen mod hende.


FJERDE KAPITEL

– Hej. Georges smil gjorde Serenas blød i knæene. – Travl formiddag?

– Ja. Hun tog en støttende indånding. Hun havde virkelig ikke forventet det her. – George, jeg skrev til dig, at jeg ikke kunne spise frokost med dig.

– Ja. Men du gav mig ikke noget alternativ eller nogen grund. Hans øjne glitrede. – Så jeg gik ud fra, at du faktisk havde tid, men at du var gået i panik.

Hun var nødt til at indrømme, at han havde ret, selv om det var pinligt og fik hende til at føle sig som en kejtet teenager. – Ja, sagde hun stille og mærkede sine kinder blusse.

– Så er det godt, at jeg er modig nok for os begge to, sagde han let. – Jeg har taget mad med. Jeg tænkte, vi kunne spise i parken over for hospitalet.

Hun bemærkede en flettet kurv og et tæppe over hans arm. Det var tydeligt, at det her ikke havde været en impulsiv beslutning for ham. Han havde planlagt det. Hvilket gjorde det endnu sværere at sige nej.

– Hvor lang tid har du inden din næste patient?

– Lidt over en halv time.

– Godt, så har vi fem minutter til at finde et godt sted, 20 minutter til at spise og fem minutter til at få dig tilbage på arbejde.

Hun satte pris på, at han tog hendes arbejde alvorligt og ikke forventede, at hun skulle pjække for hans skyld. Men alligevel …

– George, jeg er ked af det, men jeg forstår bare ikke, hvorfor du er her.

– For at spise frokost med dig. Som vi havde aftalt.

– Men hvorfor mig? Bortset fra, at du er sammen med en ny kvinde hver uge, er jeg ikke ligefrem din type.

– For det første dater jeg langtfra så mange kvinder, som sladderbladene fortæller, og for det andet, så ved jeg vist bedst selv, hvad min type er. Han gav hende endnu et af sine smeltende smil. – Du fascinerer mig, Serena.

– Fordi du ikke er vant til kvinder, der siger nej?

– Du er en udfordring, mener du? Det kan der godt være noget om, indrømmede han med smilerynker om øjnene. – Og jeg kan godt lide, at du er ærlig over for mig. Men mest af alt fascinerer du mig bare. Jeg tror, der er mere i dig, end man kan se på overfladen, miss James. Og jeg har tænkt mig at finde ud af, om jeg har ret i min teori om dig.

– Hvilken teori?

– Spis frokost med mig, så fortæller jeg dig det måske.

Men det var ikke hendes eneste bekymring. – Følger fotograferne ikke efter dig?

– Kun til fester. Et par af dem fulgte efter mig til fysioterapi, men de gav hurtigt op, da de fandt ud af, hvor kedeligt mit liv er for tiden. Så bare rolig … du kommer ikke i avisen i morgen.

– Undskyld. Hun bed sig i læben. – Jeg er bare vant til et mere … almindeligt liv.

– Det er okay. Nå, skal vi finde et sted at spise?

De fandt et stille hjørne i parken, og han bredte tæppet ud. Det føltes underligt intimt, selv om parken var fuld af mennesker, der nød Londons sensommersol.

George åbnede kurven og tog to porcelænstallerkener frem. Han smilede, da han så hendes overraskede blik. – En skovtur er sjovere, når man gør det ordentligt.

– Har du så også lavet maden selv?

– Nej, desværre, men jeg har nøje udvalgt den fra en rigtig god lille deli. Jeg må advare dig om, at jeg er lidt handicappet på det kulinariske område. Min bror siger, jeg er universets værste kok.

Hun lo. – Alle kan lave en sandwich, George.

– Det skal du ikke være så sikker på, lo han tilbage. – Det kan være, jeg prøver næste gang, så kan du selv se.

Næste gang. Hendes smil falmede. – George, det her er meget sødt af dig, men … Hun måtte sige det på en pæn måde, men hun var også nødt til at være ærlig. For deres begges skyld. – Jeg tror ikke, der skal være en næste gang.

– Hvorfor ikke?

– Fordi jeg er enlig mor. Jeg leder ikke efter et forhold.

– Det behøver ikke betyde noget. Dreng eller pige?

– En dreng. Ethan.

– Dejligt navn. Hvor gammel er han?

– Fem.

– Så går han i skole. Hør nu her, vi spiser bare frokost sammen, Ethan ved ikke noget om mig, og han behøver ikke bekymre sig om, at jeg forsøger at skubbe hans far ud af billedet.

Serena var glad for, at George tænkte på hendes søns behov, men hun måtte fortælle ham sandheden. – Ethans far er faktisk ikke inde i billedet.

George ventede uden at sige noget, indtil hun fortsatte.

– Jason kunne ikke håndtere at være far. Især, fordi Ethan var et kolikbarn. Han gik fra os, da Ethan var et halvt år gammel. Jeg gav ham forlovelsesringen tilbage, og siden har vi ikke set ham.

– Det må være hårdt for dig.

På en måde hadede Serena, at Ethan manglede en far i sit liv. En at spille fodbold med, lære ham at cykle og den slags. På den anden side var hans morfar glad for at udfylde den rolle, og han havde en mor og en mormor, der elskede ham uendeligt meget. Så de havde ikke brug for medlidenhed. Hun og Ethan klarede sig helt fint. – Jeg har ikke et øjeblik fortrudt at have fået Ethan. Han er mit livs lys.

– Og han er heldig at have en mor, der elsker ham så meget.

Det lød personligt. Hun kom i tanke om at have læst, at Georges mor var gået fra ham, da han ikke havde været meget ældre, end Ethan var nu. – Undskyld. Det var ikke min mening at vække dårlige minder … om din mor, mener jeg.

– Det har du heller ikke gjort. Jeg voksede op med en mor, der elskede mig. Frances er ikke mindre min mor, bare fordi hun ikke er min biologiske mor. Han trak på skuldrene. – Hun var der altid for mig, når jeg havde haft en dårlig dag i skolen eller et mareridt midt om natten. Hun lyttede altid til mig og trøstede mig.

– Undskyld, hviskede hun forlegent.

– Det er helt i orden. Men det var meningen, vi skulle more os i dag. Han tog hendes hånd, løftede den op til sin mund og pressede et kys mod hendes håndflade, hvorefter han foldede hendes fingre sammen.

Den kærlige gestus gav hende en endnu større klump i halsen.

– Lad være med at undskylde, sagde han.

– Hvordan vidste du, jeg skulle til at undskylde? Hun rødmede.

– Fordi du allerede har gjort det tre gange i løbet af de sidste fem minutter, sagde han tørt. – Vi må hellere blive enige om nogle grundregler. Først og fremmest, at det ikke er nødvendigt at undskylde. Okay? Vi kan ikke undgå at ramme et ømt punkt af og til, men det betyder ikke, vi var ude på at såre hinanden.

– Okay. Hun så direkte på ham. – Hvad er de andre grundregler?

– Du leder ikke efter et forhold, siger du, og det er fint, for det gør jeg heller ikke.

– Er du ikke nødt til … øh … at slå dig ned og gifte dig med en passende kvinde?

– For at holde titlen i live?

– Ja.

Det var det store spørgsmål. Det, han forsøgte at undgå at tænke på. Ulykken havde givet ham andre skader end de synlige, og det så ud, som om han ikke ville kunne give sin familie en arving. Hvilket betød, at han heller ikke behøvede en brud.

Han trak på skuldrene. – Forhåbentlig lever far, til han er 100, så det haster ikke.

– Aha.

– Jeg er ikke ude efter noget, der skal vare evigt, Serena, sagde han stille. – Ikke lige nu. Jeg nyder bare at leve i nuet.

– Du føler dig heldig at være i live?

Han var glad for, at hun forstod det. – Det var ikke min første ulykke, men det var den mest alvorlige. Det er første gang, jeg har været bragt ud af spillet i ugevis og været så afhængig af andre mennesker.

Hvilket han havde hadet indædt.

– Så du har haft for meget tid til at tænke?

– Alt for meget.

Nærmere ville han helst ikke komme det. Han ville helst ignorere sine dystre tanker og nyde solen i stedet. – Jeg har brug for en pause lige nu. Jeg har brug for at have det sjovt. Det tror jeg også, du har. Så … ikke noget pres, ingen alvor. Lad os bare more os. I øvrigt kan jeg berolige dig med, at jeg aldrig går ud med mere end én kvinde ad gangen. Tror du nu, du kan komme over din panik og slappe af sammen med mig?

Let nok for ham at sige, tænkte Serena. Hun havde ikke været på en date i årevis, og George … Hun havde en ubehagelig følelse af, at George virkelig kunne knuse hendes hjerte, hvis hun lod ham komme tæt på. Ja, han havde været ærlig om, at det her ikke ville føre til noget alvorligt. Men det var hans synspunkt. Hvis han kunne gøre hendes svimmel med et enkelt kys, hvad kunne der så ikke ske, hvis hun tilbragte mere tid sammen med ham? Hvad ville der ske bare i dag?

Som om han kunne læse hendes tanker, sagde han pludselig: – Jeg har ikke tænkt mig at overfalde dig, Serena. Jeg forventer ikke, at du har sex med mig midt i parken. I dag skal vi bare lære hinanden lidt bedre at kende og have det sjovt. Jeg forstår godt, at du ikke har meget tid til det.

– Er det din teori om mig? Hun skar en grimasse. – Det siger alle til mig for tiden. Jeg må virke som verdens kedeligste person.

– Nej. Du virker meget alvorlig og professionel, men du har også et glimt i øjet, og under mine behandlinger gav du mig modspil og drillede mig. Det er det, der fascinerer mig. Vil du høre min teori?

– Ja.

– Jeg tror, der er en kvinde inde i dig, som er god til at more sig, men at du holder hende låst inde. Og jeg kunne godt tænke mig at vide, hvad der kan få dig til at slippe hende løs.

Hun sukkede. – Præcis som jeg sagde. Kedelig.

– Nej, det var ikke det, jeg sagde. Du er for hård ved dig selv. Lad os spise. Han tog to glas ud … rigtige glas, ikke plastik, og fyldte dem med friskpresset appelsinjuice og danskvand. – Det er det nærmeste, vi kan komme en alkoholfri Buck’s Fizz, sagde han.

Hun var rørt over, at han forstod, at hun ikke ville drikke alkohol midt på en arbejdsdag. – Skønt, tak.

– Lad os skåle for et nyt venskab, sagde han og løftede sit glas.

– Godt sagt. Og kun venskab, tilføjede hun.

– Et nært venskab, smilede han.

Han fandt nogle nydelige pergamentpapirspakker frem, bestemt fra en meget fornem deli. – Hvad er der i dem?

– Det håbede jeg, du ville spørge om. Han smilede skælmsk. – Luk øjnene.

– Hvorfor?

– Så du kan tage en bid og gætte.

Åh, hjælp! Det her var en farlig leg. Var de ikke lige blevet enige om at være venner? Det her lød mere som noget, elskende gjorde sammen.

– Slap af, hviskede han. – Det bliver sjovt.

Hvad kunne hun gøre andet end at føje ham og lukke øjnene?

Brødet var vidunderligt blødt og fuld af frø og kerner. Der var en markant pebret smag, blandet med noget sødt, et strejf af noget skarpt og noget saftigt.

– Hvad tænker du?

– Rucolasalat, rejer og sød chilisauce? gættede hun.

– Fremragende. Du har vundet din første sandwich. Du må gerne åbne øjnene.

Hun så den nydelige trekant, hun havde taget en bid af, ligge på tallerkenen foran sig.

– Det er lidt af en deli.

– Det er det bestemt. Jeg må indrømme, at jeg køber min frokost der de fleste dage. Han tog nogle skåle ud og satte dem på tæppet mellem dem; en med bittesmå blommetomater, en med agurkebåde, en med tykke, sorte oliven, og den sidste med dip. – Aioli, sagde han. – Spis løs.

– Sikke et festmåltid. Jeg ville bare have snuppet den nærmeste sandwich i kantinen … sikkert med kedelig ost og syltede agurker. Tak, sagde hun, mens hun spiste sandwichen og dyppende en agurk i aiolien.

– Klar til den næste? spurgte han.

– Det kan du tro. Skal jeg lukke øjnene igen?

– Selvfølgelig. – Fortæl mig, hvad du synes.

– Brødet er mere robust … nærmest røget. Rug?

– Ja.

– En eller anden slags kød og coleslaw tror jeg. Og … ost?

– Schweizisk ost og pastrami. Det er en Reuben-sandwich, sagde han.

– Egentlig skulle det være sauerkraut, men jeg foretrækker coleslaw.

– Jeg har aldrig smagt en Reuben-sandwich før. Det er en klassiker fra New York, ikke?

– Netop, bekræftede han. – Kan du lide den?

Hun nikkede. – Meget.

– Godt. Nu kommer den tredje. Luk øjnene igen.

Den genkendte hun med det samme. Det var hendes yndlingssandwich til jul … og det sidste, hun havde forventet at smage i september. – Brie, bacon og tranebærsauce. Jeg elsker den her. Især ristet.

Han smilede, da hun åbnede øjnene.

– Jeg kan ikke huske sidste gang, nogen gjorde mad til en leg på den her måde, indrømmede hun. – Bortset fra, da Ethan var mindre, og jeg legede flyvemaskine med Ethan for at få ham til at spise.

– God idé, det vil jeg huske til en anden gang.

– Jeg vil vædde på, du selv har fløjet et fly. Har du ikke? Hun vidste, at George var vild med farlige aktiviteter.

– Jeg har et flyvecertifikat, bekræftede han og lo. – Ed siger altid, at jeg forsøger at være James Bond.

– Han har måske en pointe. George var i hvert fald mindst lige så flot som alle de skuespillere, der havde spillet James Bond, tænkte Serena og blev lidt svimmel ved tanken om George i smoking og butterfly.

Da de havde spist sandwichene, fik han hende til at lukke øjnene igen, og så lavede han en flyvemaskinelyd, mens han styrede den næste bid mod hendes læber.

Den lækreste smag af tærte eksploderede i hendes mund. – Hindbær. Fantastisk. Hun kunne ikke lade være med at drille. – Er de monstro fra Deres landsted i Skotland, lord Somers?

– Lord Somers er min far, rettede han hende. Men en dag ville det blive ham, og det havde han virkelig ikke lyst til at tale om. Hans baggrund havde ødelagt alting med Rebecca, og selv om han ikke havde langsigtede planer med Serena, ville han ikke lade sin kommende titel blive en hindring. Han smilede. – Og vi har ikke noget skotsk landsted. Det hele er meget kedeligt. Jeg vil meget hellere høre om dig.

– Du ved allerede alting. Jeg har en femårig søn, jeg er fysioterapeut, og jeg elsker mit job.

– Så du har ikke meget fritid?

– Præcis. Hun var glad for, at han forstod det.

– Har du et godt forhold til dine forældre?

Hun blinkede. – Selvfølgelig. Og jeg skylder dem utroligt meget. Min mor henter Ethan fra skole for mig hver eftermiddag og passer ham, indtil jeg henter ham efter min vagt. Og hun og far ser efter ham i skoleferierne, når jeg arbejder.

George tænkte et øjeblik. – Så hvis du gik ud en aften, ville dine forældre babysitte?

– Uden at blinke. Men jeg kan ikke lide at bede om for meget. Jeg ved godt, at han er deres eneste barnebarn, og at de elsker ham utroligt meget, men de gør allerede så meget for mig. Jeg vil ikke udnytte dem og forvente, at de også skal passe ham, når jeg har fri.

*

George havde en mistanke om, at det også var en undskyldning for ikke at gå ud med ham om aftenen. Fint nok, så måtte han bare være opfindsom. – Så må vi nøjes med frokostaftaler.

Indtil videre.

Han tog hendes hånd og kyssede den. – Jeg må hellere følge dig tilbage.

Hun lignede et dyr, der var fanget i lyset fra et sæt forlygter. – Du behøver ikke følge mig tilbage til afdelingen, sagde hun med store øjne.

Han hævede et øjenbryn. – Så jeg skal være din beskidte, lille hemmelighed?

Hun rødmede voldsomt. – Nej. Det er bare … Hun så beklemt ud. – Hospitalet har en meget livlig rygtebørs, og jeg vil helst ikke være dens yndlingstema.

Han forestillede sig, at hun allerede havde været der, da Ethans far var gået fra hende, så han ville ikke gøre et stort nummer ud af det. – Ikke noget problem. Ses vi fredag? foreslog han. – Hvis det ikke regner, kan vi tage en skovtur igen. Ellers må vi finde ly på en café.

– Jeg er nødt til at tjekke mit skema.

Den undskyldning havde han forventet, siden hun havde nævnt hans fars titel. Det var Rebecca om igen. Hvor var han en idiot. Han tvang et smil frem. – Selvfølgelig.

– Jeg, øh … jeg nød frokosten.

Bare ikke nok til at have lyst til at gentage den, tænkte han. – Også jeg. Han lænede sig frem for at kysse hende på kinden. Hendes hud var blød som silke, og han længtes efter at trække hende ind til sig og kysse hende rigtigt, men hun virkede ivrig efter at komme væk, og han ville ikke ydmyge sig selv. – Vi ses, sagde han køligt og gik uden at se sig tilbage.

FEMTE KAPITEL
Serena vidste, hun havde skubbet George væk. Hvilket var dumt. Han havde bare villet have lidt sjov, ikke noget varigt, og hun havde nydt frokosten. Det havde været dejligt bare at blive behandlet som sig selv, for en gangs skyld. Ikke som fysioterapeut, kollega eller Ethans mor, hvor meget hun end elskede de roller. George havde set hende som den, hun var.
Og hun vidste udmærket, at hun havde tid på fredag. Hun havde altid frokostpause. Hun var vred på sig selv over at være så fjollet og gøre sådan et stort nummer ud af det.
Senere samme aften skrev hun en besked til George: Hvis du stadig har tid på fredag, tager jeg madkurven med. Samme tid, samme sted?
*
George stirrede på beskeden. Det havde han virkelig ikke forventet. Enten havde Serena virkelig været nødt til at tjekke, eller også havde hun ombestemt sig ved nærmere eftertanke.
Hun insisterede på, at hun ville give frokost denne gang. Den slags selvstændighed var forfriskende. De fleste kvinder, han havde kendt, ville have haft det fint med at overlade al besværet, og ikke mindst regningen, til ham hver gang. Serena gik tydeligvis ind for, at man skulle skiftes. Det kunne han godt lide. Det gjorde hende også til mere end en udfordring; det behov for uafhængighed var noget, han kunne identificere sig med.
Lyder godt. Ses på fredag uden for afdelingen, svarede han.
*
Fredag ventede George i gangen uden for fysioterapiafdelingen og håbede, at han ikke ville blive set af nogen af hendes kolleger. Han forstod godt hendes modvilje mod at sætte rygter i gang.
Hun kom ud af afdelingen med en stor taske over armen. – Undskyld, jeg er sent på den, sagde hun.
– Ikke noget problem. Han forstod godt, hun ikke bare kunne gå fra en patient, sådan som nogle folk kunne gå fra deres skrivebord.
– Jeg glemte et tæppe, udbrød Serena, da de kom ind i parken. – Und …
– Hov, hov, det er forbudt, har du glemt det?
Hun smilede forlegent.
De satte sig på en bænk, og Serena satte tasken mellem dem. – Det her er altså ikke fornem mad fra en deli, advarede hun, idet hun tog en plastbeholder op.
– Ost og pickles fra kantinen? drillede han.
– Du skal gætte. Luk øjnene og fortæl mig, hvad du smager.
Der var et glimt i hendes øjne. Den alvorlige professionalisme, hun normalt skjulte sig bag, var bestemt begyndt at smelte. Han lukkede øjnene med et smil.
– Klar? Her kommer den første.
Han mærkede noget køligt mod sin læbe og tog en bid. – Ost og pickles. I fladbrød.
– Det er ikke bare en hvilken som helst slags pickles, at du ved det. Det er min mors chutney af hjemmedyrkede tomater.
Familie. Det, han ønskede sig og kæmpede imod på samme tid. Han kunne se, hvor glade og tilfredse Ed og deres far var med familielivet, og det fristede ham at følge deres eksempler. På den anden side havde det givet alvorligt bagslag den ene gang, han havde forsøgt det selv. Han havde været så sikker på, at han havde valgt den rette kvinde … den kloge, glade pige, han havde mødt på universitetet, som kunne lide ham for den, han var. Han havde taget hende med hjem, vel vidende, at hans familie ville tage imod hende med åbne arme.
Men det havde ændret alting at tage hende med til Somers Hall. Rebecca havde ikke kunnet håndtere, hvor forskellige deres liv var, og hun havde sagt, at hun ikke kunne klare presset … et pres, han slet ikke kunne sætte sig ind i. Hvordan kunne hun føle sig presset, når han var ved hendes side?
Hun var gået fra ham. Modsat de pengegriske piger havde hun været ærlig … men hun var stadig gået fra ham. Fordi titlen, som altid, var kommet i vejen.
Han skubbede tankerne væk. Det var ikke det, det her handlede om. Han og Serena skulle bare have det sjovt.
– Hils din mor og ros hende. Det er virkelig lækkert.
Den næste sandwich var en variant, han kendte bedre. – Bacon og avokado. Og rucola, tror jeg.
– Strålende. Du får en guldstjerne for smagsprøvning, sagde hun muntert.
Han smilede. – Jeg er lidt for gammel til klistermærker. Er der en alternativ belønning?
– Det kommer an på, hvad du tænker på.
Hvilket fortalte ham, at han ikke ville få, hvad han virkelig ville have. Ikke endnu. Serena var den ene kvinde, der virkede immun over for hans charme og så lige gennem hans flirt. George skød kinden frem mod hende og smilede charmerende. Et øjeblik troede han, at Serena ville trække sig tilbage i sin skal, men så smilede hun, lænede sig frem og kyssede ham på kinden.
Han kunne dufte hendes jordbærshampoo igen, og det gjorde hans krop spændt. Han var vant til at date kvinder, der badede sig i dyre designer-parfumer, men den frugtagtige duft havde langt større effekt på ham.
For at få sine tanker ind på noget andet … og fordi han faktisk var interesseret … spurgte han: – Nå, hvad fik dig til at blive fysioterapeut?
– Min bedste ven i skolen havde cystisk fibrose, sagde hun. – Hun havde brug for fysioterapi til at løsne den slim, der satte sig fast i hendes lunger. Hendes fysioterapeut lærte hendes forældre at gøre det. Hun lærte også mig det, så jeg kunne gøre det, hvis Kelly var hos mig og havde en slem nat. Først havde jeg det forfærdeligt med at slå min veninde på ryggen og få hende til at hoste ting op, men hun sagde, jeg skulle huske på, at jeg hjalp hende med at få det bedre. Hun trak på skuldrene. – Jeg går ud fra, det var det, der fik mig til at overveje fysioterapi som karriere, og da jeg kiggede nærmere på det, kunne jeg godt lide ideen om at have så mange forskellige patienter og kunne hjælpe med så mange forskellige sygdomme.
– Så bortset fra at behandle idioter som mig, der gør skade på sig selv, hvad slags ting har du så med at gøre?
*
Serena var glad for hans interesse, og hun var endnu mere glad for, at han ikke havde spurgt hende om, hvorfor hun ikke var blevet læge. Som om andre roller i sundhedsvæsnet ikke var lige så vigtige. Hendes karakterer havde været gode nok til at komme ind på medicin, men hun havde allerede vist, at det var fysioterapi, hun ville arbejde med.
– Tja, det er meget forskelligt. Det kan være et lille barn, der er blevet opereret for hoftedysplasi og skal lære at gå igen, eller det kan være piskesmæld, slemme forstuvninger eller en ældre person, der har problemer med mobiliteten og balancen. For det meste arbejder jeg alene med patienten, men nogle gange er jeg en del af et større team, hvis det er en mere kompliceret situation.
Og hun elskede hvert sekund af sit job.
– Hvor længe har du været fysioterapeut?
– Jeg blev færdig med studiet som 21-årig, og så havde jeg tre år som juniorterapeut her på afdelingen. Jeg var lige ved at blive senior, da jeg blev gravid med Ethan.
– Er du seniorfysioterapeut nu? spurgte George.
Hun nikkede. – Jeg er ved at nå til et punkt, hvor jeg skal overveje, hvilken retning jeg gerne vil have min karriere til at gå. Jeg har undervist lidt inden for afdelingen, og min chef har foreslået, at jeg underviser en gang om ugen på universitetet.
– Er det det, du gerne vil?
– Både ja og nej. Hun rynkede på næsen. – Jeg kan godt lide at undervise, men jeg ville virkelig savne at arbejde med patienter, hvis jeg gjorde det fuldtid. Så måske kunne jeg få det bedste af begge verdener, hvis jeg underviste deltid og praktiserede resten af tiden.
– Du elsker virkelig dit job, gør du ikke? spurgte han.
– Bestemt. Det bedste er, når jeg udskriver folk.
Han så overrasket ud. – Hvorfor det?
– Fordi det er der, jeg ved, at jeg har gjort mit arbejde ordentligt. Jeg udskrev en dame i sidste uge, der bare gerne ville kunne tage et bad selv. Hun har slidgigt, men vi arbejdede med nogle øvelser, der har hjulpet hendes mobilitet og mindsket hendes smerter, og det har betydet enormt meget for hendes selvtillid. Jeg elsker, at jeg kan gøre en forskel i folks liv på den måde.
*
Wauw. Hun elskede virkelig sit arbejde, tænkte George. Selv var han snarere motiveret af pligt, for han opfattede sit arbejde med familiens bo som en byrde.
– Hvad med dig?
Han så på hende. – Hvad mener du?
– Du er jo arving til en adelstitel og alt, hvad der følger med den, så du har vel aldrig kunnet vælge, hvad du ville?
Præcis. Han ville aldrig svigte sin familie, men nogle gange ønskede han inderligt, at han var fri for den lænke om benet. At han bare var en almindelig mand, der ikke var nødt til at leve op til århundreders forventninger.
Men det var hans personlige byrde. Han havde ikke engang diskuteret det med Ed, og han havde ikke tænkt sig at læsse af på Serena, så han smilede bare undvigende.
– Hvis du kunne gøre lige, hvad du ville, hvad ville du så gøre?
Hun var ikke så nem at undvige. Det gjorde ham en smule utilpas, at hun kunne læse ham så godt. Han var ikke vant til at lade nogen komme tæt på.
Men hun virkede interesseret.
– Måske kunne jeg være blevet professionel skiløber, sagde han. – Eller stuntmand.
Hun hævede et øjenbryn. – Altså noget farligt.
– Det er kontrolleret fare, sagde han. – Grundigt gennemtænkte risici. Jeg ville få et adrenalinsus, men med minimal risiko for at komme til skade.
– Stuntmænd kommer til skade, pointerede hun. – Jeg behandlede en sidste år, der havde brækket rygraden.
– Men det var én ulykke ud af hvor mange arbejdsdage? Risikoen for en alvorlig skade er lille, hvis du har trænet ordentligt. Han smilede sørgmodigt. – Men desværre var det aldrig en mulighed for mig.
– Hvad laver du egentlig, som arving?
Han trak på skuldrene. – Jeg er vel bare en forkælet playboy.
Hun rystede på hovedet. – Du er mere alvorlig, end folk tror. Du er mere end en festabe, der poserer for fotograferne.
– Det er jeg glad for, du synes, sagde han stille. Siden ulykken havde han haft meget tid til at tænke over sit liv, og han var ikke helt glad for, hvad han så.
– Fortæl mig om ejendommen.
Han smilede. – Det koster en formue at holde det gamle skur ved lige. Vi har allerede bryllupsarrangementer, men jeg kunne godt tænke mig at begynde at afholde flere events. Jeg forsøger at overtale far til at arrangere et fyrværkerishow med musik, så lige nu er jeg ved at undersøge mulighederne. Måske kan vi få det klar til næste sommer.
Hun så tankefuld ud. – Det lyder dejligt. Det kan være fortryllende at se et stort fyrværkeri koordineret til musik. Især, hvis det er ved en sø.
– Sådan en har vi desværre ikke. Men vi har en mark ved siden af huset, hvor vi har plads til at affyre det.
– Hvilken slags musik har du tænkt på at bruge?
– Hvilken slags musik tror du, jeg kan lide?
– Dance? foreslog hun.
Han lo. – Som 34-årig er jeg ved at være lidt for gammel til det.
Det var en af grundene til, at han var holdt op med at gå på natklub for et års tid siden.
– Indie? gættede hun.
– Varmere. Bliv ved.
– Øh …
– Klassisk rock, sagde han endelig. Han nynnede de første takter af Queen’s Don’t stop me now. – Den sang er som skrevet til mig.
Hun smilede enigt. – Så du ville bruge noget i den stil?
– Faktisk ville jeg snarere bruge klassisk musik til et fyrværkerishow. Händels Music for the Royal Fireworks er oplagt, men jeg kunne godt tænke mig noget mere dramatisk … noget i stil med 1812 Overture.
Hun så tankefuld ud. – Du har brug for enormt nøjagtig timing med Tchaikovsky. Hvis du mener det alvorligt, kan jeg spørge min far til råds.
George blinkede. – Er din far pyrotekniker?
Hendes øjne skinnede af latter. – Nej, han er musiklærer. Faktisk er han leder af musik på et gymnasium.
– Så går jeg ud fra, du spiller et instrument … til perfektion, naturligvis.
Hun nikkede.
– Klaver? gættede han.
– Og cello. Hun smilede. – Far lærte mig at spille klaver. Han underviser også Ethan. Det var så sødt, da han spillede fødselsdagssang for mig på klaveret.
– Overvejede du nogensinde at blive professionel musiker?
Hun rystede på hovedet. – Jeg gør det bare for sjov … for at slappe af.
Så her var noget, hun gjorde for sjov. George, der selv ikke var meget bevendt musikalsk, forestillede sig, hvordan hun mon så ud, når hun spillede. Lod hun barriererne falde og mistede sig selv i musikken? – Vil du spille for mig en gang?
Hun så varsom ud, men så smilede hun. – Selvfølgelig. Spiller du noget?
– Nej. Vi har et klaver, men jeg havde ikke rigtig tålmodighed til at øve skalaer, indrømmede han med en grimasse. – Jeg holdt ud en måneds tid, før jeg puttede en frø i min klaverlærers lomme, og hun nægtede at undervise mig igen. Men trods alt havde jeg nok ikke gjort det, hvis jeg havde vidst, at hun havde en fobi for frøer.
– Stakkels kvinde. Hvor gammel var du?
– Omkring seks.
Han var begyndt at få timer en måned efter, at Zara var gået. Hans far havde vel håbet, at musikken ville være med til at distrahere ham fra tabet af hans mor, men det havde ikke virket. Især, fordi klaverlæreren havde flirtet med hans far. David havde ikke været interesseret, men George havde alligevel følt, at hun forsøgte at overtage hans mors plads eller at stjæle hans fars tid. Han havde villet af med kvinden. Og han havde været dødtræt af at sidde stille og gøre det samme igen og igen.
– Hvad var det værste? At gøre noget ensformigt eller at sidde stille? spurgte Serena.
Var det så åbenlyst, eller forstod Serena ham bare bedre end andre?
– Begge dele.
– Er der andre i din familie, der spiller?
– Alice. Hun er faktisk ret god, så hun styrer salmesangen til jul, og det elsker hun, for så kan hun rigtig hundse med os alle sammen.
Serena rullede med øjnene. – Jeg er sikker på, din søster ikke er så slem, som du påstår.
– Nej, hun er meget værre, lo han.
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